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[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

MEMORANDUM DE ENTENDIMIENTO ENTRE EL GOBIERNO
DE LOS ESTADOS UNIDOS MEXICANOS Y EL GOBIERNO DE
CANADA SOBRE UN MARCO DE CONSULTAS PARA EL
COMERCIO Y LA INVERSION

El Gobierno de Jos Estados Unidos Mexicanos y el Gobierno

de CanadA,

DESEANDO ampliar adn mds la amistad y el esplritu de

cooperaci6n que ha caracterizado a las relaciones entre ambos

paises;

RECONOCIE14DO Ia importnrwi-i del. comercio y la inversi6n

bilateral para el bienestar y prosperidad de sus pueblos;

DESEANDO una mayor expansi6n y ampliaci6n de las

relaciones comerciales y econ6micas entre ambos paises y

reconociendo 1 importncia de un diAlogo continuo y consultas

frecuente . €-omo i nedio pa8 81cacdgar este fill:

TUMANXo Fl:N CU3IlTA los acuerdos previos y los mecanismos

(le consulta ya estiiblecidos para promover una mayor cooperaci6n

econ6mica y comercia] incluyendo el Acuerdo Comercial firmado en

M~xico en febrero de 1946, el Comit6 Ministerial Conjunto

establecido en noviembre de 1968 y el Acuerdo de Cooperaci6n

Econ6mica firmado en mayo de 1980;
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TOMANDO EN CUENTA la participacifn de ambos paises en

importantes foros multilaterales incluyendo el Acuerdo General

sobre Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT) que es el instrumento

fundamental de politica de comer(io e. xterior para ambos paises;

TENIENDO EN CUENTA las disposiciones establecidas en

apoyo a los flujos de comercio e inversi6n y deseando alcanzar

una relaci6n equilibrada y mutuamente bendfica en estos campos; y

RECONOCIENDO In conveniencia de identificar y promover

las oportunidades y resolver los problemas lo m~s pronto posible;

HAN ACORDADO el siguiente Entendimiento:

I.- Mxico y CanadA promover~n In cooperaci6n y las

consultas sobre comercio e inversi6n ;I mn alto nivel posible en

nhr.'y, :i * i: re pcLti.~n. pri,,idadfn ecow5micas y sociales.

2.- Ambos Gobiernos facilitarn, cuando sea posible, los

flujos de comercio e inversi6n, incluyendo la transferencia de

tecnologla y las co-inversiones. AdemsAs, intercambiarAn

informaci6n sobre sus respectivos regimenes de inversi6n

extranjera y sus regulaciones que rigen la inversi6n y la

transferencia de tecnologia.

3.- Mxico y CanadA reconocen la conveniencia de alentar

y promover la inversi6n extranjera en sus respectivas economlas y

continuarAn estudiaido la posibil (.lad de otorgar proteccie, a la
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inversi6n extranjorn all . P raspe i.vos torritorias de

conformidad con las leyes nacionales.

4.- Ambos Gobiernos mantendr6n y reforzardn las

discusiones y consultas regulares sobre temas de comercio e

inversi6n, y utilizardn el Comit6 de Cooperaci6n Comercial e

Industrial (CCCI), establecido bajo el Comitd Ministerial

M6xico-Canad& en noviembre de 1968, como P1 principal vehiculo

para tratar di'hos temas.

5.- Ambos Golipernos establecerhn, conforme sea requerido,

grupos de trabajo conjuntos para revisar temas comerciales y de

inversion especificos que les sean referidos a travs del CCCI.

Estos qrupos pueden ser establecidos a travys de un intercambio

de cartas de los co-presidentes del CCCI.

6.- En el casa de que surja un diferendo que no pueda ser

resuelto a travds de discusiones dentro del CCCI y/o sus grupos

de trabajo, cualquiera de las dos Partes podrA solicitar su

revisi6n ministerial o consultas especificas para la soluci6n de

disputas comercinles biJaternles.

7.- Una solicitud de consulta formal bilateral respecto a

un tema de comercio especifico, deberA describir la naturaleza

del problema y podrd proponer fecha y lugar para la reuni6n. Si

las dos Partes estAn de acuerdo, las consultas asi solicitadas

podrAn ser consideradas, entre Mexico y CanadA, coma consultas

realizadas bajo los Articulos XXII.l o XXIII.l del GATT, 0 las

disposiciones aplicables de los C6digos del GATT. Si el motivo

Vol. 1672, 1-28899



1992 United Nations - Treaty Series - Nations Unies - Recueil des Traitks 205

de la consulta estd dentro de la competencia del GATT y puede

desembocar en una queja en el GATT, ]as Partes Contratantes del

GATT deberhn ser informadas de dicha solicitud.

8.- Las consultas se llevarhn a cabo dentro de un plazo

de treirita (30) dlas a-partir de la fecha de la solicitud, a

menos que se acuerde de otra forma. Si no se alcanzaran

resultados mutuamente satisfactorios dentro de los siguientes

sesenta (60) dian a partir de la fecha de la solicitud, y el area

de discusi6n es de la competencia del GATT a de cualquier C6digo

del GATT, se podrA solicitar el establecimiento de un panel bajo

el sistema de soluci6n de controversias adecuado. En caso de

emergencia el periodo de tcimpo arriha mencionado podrb reducirse

a diez (10) y treinta (30) dlias respectivamente.

9.- Cualquier consulta a grupo de trabajo bajo este

Memorandum de Entendimiento serd coordinado, por parte de Mexico,

por la Secretaria de Comercio y Fomento Industrial (SECOFI), y,

por parte de CanadA, por External Affairs and International Trade

Canada (EAITC) [Affaires Ext~rieures (t Commerce extdrieure

Canada (AECEC)]. Participaran funcionarios, a un nivel

apropiado, de 6stas U otras entidades a dependencias

gubernamentales.

10.- Los temas y productos especificos que ser~n

revisados bajo este Memor&ndum de Entendimiento estdn destinados

a facilitar los vinculos en materia de comercio e inversion;

coadyuvarfn al intercambio de informaci6n sobre nuevas

oportunidades de mercado y/o planes de desarrollo en ambos
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pale'r.'; f1,,,utaijAn un mnyor participnci6n del sector privado en

el comp-cci , i IateraI, particularmente en relaci6n a las

oportunidades de co-inversi6n y transferencia de tecnologia; y

proveerAn lo necesario para llevar a cabo el intercambio de

informaci6n estadistica sobre sus respectivas importaciones y

exportaciones. Se anexa un Programa de Acci6n, esbozando los

principales rubros de las consultas, que forma parte integral de

este Entendimiento.

11.- Este MemorAndum de Entendimiento entrard en vigor a

partir de la fecha de su firma. Podrd darse por terminado en

cualquier fecha por cualquier Gobierno mediante comunicaci6n

escrita dirigida al otro Gobierno, por la via diplomAtica, por 1o

menos con seis meses de antelaci6n a la fecha de terminaci6n.

Hecho en dos originales en la Ciudad de Mexico, el dia

diecis~is del mes de marzo del-ano de mil novecientos noventa, en

los idiomas espanol, ingl~s y francAs, siendo el texto en cada

idioma igualmente autdntico.

Por el Gobierno Por el Gobierno
de los Estados Unidos Mexicanos: de Canada:

[Signed - Signel [Signed - Signe12

'Signed by Jaime Serra Puche - Sign6 par Jaime Serra Puche

2 Signed by David John Sidney Wienfield - Sign6 par David John Sidney Wienfield.
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PROGRAMA DE ACCION

Los temas y productos a ser examinados por Hxico y

Canada bajo este Marco de Consultas se determinardn a travs de

consultas que tendrAn lugar despuds de la firma del Memorandum de

Entendimiento. Estas consultas incluirAn aquellos rubros

identificados como Areas prioritarias de cooperaci6n en el

Artlculo 5 del Acuerdo de Cooperaci6n Econ6mica del 27 de mayo de

1980, firmado por ambos paises, en el cual se incluye: la

mineria y el procesamiento; productos de madera y sub-productos;

equipo de transportaci6n; agro-industria y procesamiento de

alimentos; equipos y servicios relacionados con el desarrollo del

petr6leo y del gas; petroquimica; equipo de telecomunicaciones;

generaci~n de energia eldctrica y equipo de transmisi6n;

servicios de consultoria; u otros a ser determinados por acuerdo

mutuo.

Las consnlI-nrt -n t-mln interr :anionados, pueden incluir

("p'o nu Iinlitnrsc n) 1o siquiente:

- aranceles, incluyendo el Sistema Generalizado de

Preferencias (SGP);

- intercambio de informaci6n comercial y la

reconciliaci6n estadistica, empezando por el

sector automotriz;

- pI Lductos agropecuarios y pesqueros;
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- productos automotrices;

- productos minerales y equipo de minerfa;

- textiles;

- silvicultura

recursos;

y equipo de procesamiento

- inversiones,

tecnologla y

Expertos en ambos

analizar6n las prioridades

de coltiu] Ln.

co-inversiones, transferencia de

el programa de maquiladora.

palses recopilaran informaci6n y

actuales de comercio e inversi6n en

,.:)!m!,df'aciuSia on la primera reuni6n

Ambos Gobiernos reconocen que la inclusi6n de los temas

anteriormente mencionados no limitan el derecho de cada Parte

para incluir cualquier otro tema, producto o sector relativo a

sus relaciones de comercio e inversi6n en dichas consultas.
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 1 BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES AND THE
GOVERNMENT OF CANADA REGARDING A FRAMEWORK
FOR TRADE AND INVESTMENT CONSULTATIONS

The Government of the United Mexican States and the Government of Canada,
Desiring to enhance further the friendship and spirit of cooperation that has

characterized relations between both countries;
Recognizing the importance of bilateral trade and investment to the well-being

and prosperity of their peoples;
Desiring to further expand and broaden commercial and economic relations

between both countries and recognizing the importance of continuing dialogue and
frequent consultations as a means to achieve this end;

Taking into account previous agreementsand consultative mechanisms already
in place to promote greater economic and commercial cooperation, including the
Trade Agreement signed in Mexico in February 1946,2 the Mexico-Canada Joint
Ministerial Committee established in November 1968, 3 and the Agreement for Eco-
nomic Co-operation signed in May 1980;

Taking into account the participation of both countries in important multilateral
fora, including the General Agreement on Tariffs and Trade (GATr)4 which is the
fundamental instrument of international trade policy for both countries;

Noting the provisions already in place in support of trade and investment flows
and desiring to achieve a balanced and mutually beneficial relationship in these
fields; and

Recognizing the desirability of identifying and promoting opportunities and
resolving all issues as soon as possible;

Have reached the following understanding:
1. Mexico and Canada will promote cooperation and consultation in trade and

investment at the highest possible level in support of their respective economic and
social priorities.

2. Both Governments will, whenever possible, facilitate trade and invest-
ment flows, including the transfer of technology and joint ventures. They also will
exchange information on their respective foreign investment regimes and on their
regulations governing both investment and technology transfer.

3. Mexico and Canada recognize the desirability of encouraging and pro-
moting foreign investment in their respective economies and will continue to study
the possibility of granting protection to foreign investment in their respective terri-
tories in accordance with national law.

4. Both Governments will maintain and strengthen regular discussions and
consultations on trade and investment issues, and will utilize the Trade and Indus-
trial Cooperation Committee (TICC) established under the Mexico-Canada Joint

I Came into force on 16 March 1990 by signature, in accordance with paragraph 11.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 230, p. 183.
3 Ibid., vol. 977, p. 111.
4 Ibid., vol. 55, p. 187.
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Ministerial Committee of November 1968 as the principle vehicle to address such
issues.

5. Both Governments will establish, as required, joint working groups to
review specific trade and investment issues referred to them through the TICC.
These groups may be established through an exchange of letters by the TICC Co-
Chairmen.

6. In the event that a dispute arises which cannot be resolved through discus-
sion within the TICC and/or its working groups, either Party may request ministerial
review or request specific bilateral trade dispute consultations.

7. A request for formal bilateral consultations on a specific trade issue will
describe the nature of the complaint and may propose a date and location for
meeting. If the two Parties so agree, the consultation requested as above may be
considered between Mexico and Canada to constitute consultations under GATT
Articles XXII. 1 or XXIII. 1, or such GAT Code provisions as may be applicable. If
the subject at issue is within the purview of the GATT and may lead to a GATT
complaint, the GATT Contracting Parties shall be informed of the request.

8. Consultations will take place within thirty (30) days of the date of the re-
quest, unless otherwise agreed. If no mutually satisfactory result is achieved within
sixty (60) days of the date of request, and the area of dispute is within the purview
of the GATT or any GATT Code, a panel under the appropriate dispute settlement
system may be requested. In cases of urgency, the time referred to above may be
reduced to ten (10) and thirty (30) days respectively.

9. Any consultations or working groups under this Memorandum of Under-
standing will be co-ordinated by the Secretariat of Commerce and Industrial Devel-
opment (SECOFI) on the part of Mexico and the External Affairs and International
Trade Canada (EAITC) on the part of Canada. Officials of these and other govern-
ment entities or departments, at the appropriate level, will participate.

10. The specific issues and products which will be reviewed under this Memo-
randum of Understanding are intended to facilitate trade and investment linkages;
will assist in the exchange of information on new market opportunities and/or devel-
opment plans in both countries; encourage greater private sector participation in
bilateral trade particularly in relation to joint venture and technology transfer oppor-
tunities; and provide for an exchange of statistical data regarding respective imports
and exports. An Action Agenda outlining principal foci for consultations is attached
and forms an integral part of this Understanding.

11. This Memorandum of Understanding will become effective on the date of
signature. It may be terminated at any time by either Government by giving written
notice to the other Government through diplomatic channels, at least six months
prior to such termination.

DONE at Mexico City this 16th day of March 1990, in two originals, each in the
Spanish, English and French languages, the texts in each of the three languages
having equal validity.

For the Government For the Government
of the United Mexican States: of Canada:

[Signed]' [Signed]2

'Signed by Jaime Serra Puche.

2 Signed by David John Sidney Winfield.
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ACTION AGENDA

The issues and products to be examined by Mexico and Canada under this
Framework for Consultations will be determined through discussions to take place
after the Memorandum of Understanding is signed. These discussions may include
those items identified as principal areas for co-operation in Article 5 of the May 27,
1980 Economic Co-operation Agreement signed by both countries, which include:
mining and processing; wood products and by-products; transportation equipment;
agro-industry and food processing; equipment and services related to petroleum and
gas development; petrochemicals; telecommunications equipment; electrical power
generation and transmission equipment; consulting services; or others to be deter-
mined by mutual agreement.

Consultations on interrelated issues could include (but not be limited to) the
following:

- Tariffs, including the Generalized System of Preference (GSP);

- Trade data exchange and reconciliation of statistics, beginning with the automo-
tive sector;

- Agricultural and fisheries products;

- Automotive products;

- Mineral products and mining equipment;

- Textiles;

- Forestry and resource processing equipment;

- Investment, joint ventures, transfer of technology and the Maquiladora Program.

Experts in both countries will gather information and analyze current trade and
investment priorities in these areas for potential consideration at the first consul-
tative meeting.

Both Governments recognize that the inclusion of the above-mentioned issues
does not limit the right of either Party to include any other issue, product or sector
relating to their trade and investment relations in such consultations.

Vol. 1672, 1-28899



212 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 1992

MtMORANDUM D'ENTENTE' ENTRE LE GOUVERNEMENT
DES tTATS-UNIS MEXICAINS ET LE GOUVERNEMENT DU
CANADA CONCERNANT UN CADRE DE CONSULTATIONS
SUR LE COMMERCE ET L'INVESTISSEMENT

Le Gouvernement des Etats-Unis Mexicains et le Gouvernement du Canada,
D6sirant renforcer davantage l'amiti6 et l'esprit de coop6ration qui ont carac-

t6ris6 les relations entre les deux pays;
Reconnaissant l'importance des 6changes commerciaux et des d6bits d'inves-

tissement bilat6raux pour le bien-8tre et la prospdrit6 de leurs peuples;
Ddsirant d6velopper et 61argir davantage les relations commerciales et 6cono-

miques entre les deux pays et reconnaissant l'importance d'un dialogue permanent
et de consultations fr6quentes comme moyen de r6aliser cet objectif;

Prenant en compte les accords pr6c6demment sign6s et les m6canismes con-
sultatifs d6jA mis en place pour promouvoir la coop6ration 6conomique et commer-
ciale, y compris l'Accord commercial sign6 A Mexico en f6vrier 19462, le Comit6
minist6riel Mexique-Canada 6tabli en novembre 19683 et l'Accord de cooperation
6conomique sign6 en mai 1980;

Prenant en compte la participation des deux pays A d'importantes instances
internationales, dont l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce
(GATT)4 qui constitue l'instrument de base de la politique du commerce interna-
tional de chacun des deux pays;

Notant les dispositions d6jA adopt6es pour appuyer les d6bits de commerce et
d'investissement et souhaitant 6tablir une relation 6quilibr6e et mutuellement avan-
tageuse dans ces domaines; et

Reconnaissant l'utilit6 d'identifier et de promouvoir les d6bouch6s et de
r6soudre le plus vite possible tous les probl6mes;

Ont convenu de ce qui suit:
1. Le Mexique et le Canada favoriseront, au plus haut niveau possible, la

coop6ration et la consultation sui le commerce et l'investissement A l'appui de leurs
priorit6s 6conomiques et sociales respectives.

2. Les deux Gouvernements faciliteront, chaque fois que possible, les d6bits
de commerce et d'investissement, y compris le transfert de technologie et les co-
entreprises. Ils s'6changeront aussi de l'information sur leurs rdgimes respectifs
concernant l'investissement 6tranger et sur leurs riglements r6gissant les investisse-
ments et les transferts de capitaux et de technologies.

3. Le Mexique et le Canada reconnaissent l'utilit6 d'encourager et de promou-
voir l'investissement 6tranger dans leurs 6conomies respectives et continueront A
6tudier la possibilit6 de prot6ger les investissements 6trangers sur leurs territoires
respectifs, conform6ment aux lois nationales.

I Entr6 en vigueur le 16 mars 1990 par la signature, conform6ment au paragraphe 11.
2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 230, p. 183.
3 Ibid., vol. 977, p. I11.4

Ibid., vol. 55, p. 187.
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4. Les deux Gouvernements poursuivront et renforceront les dispositions et
consultations p~riodiques sur les questions de commerce et d'investissement, et
utiliseront le Comit6 pour la coop6ration commerciale et industrielle (CCCI) 6tabli
sous l'6gide du Comit6 minist~riel mixte Mexique-Canada cr6e en novembre 1968
comme principal m6canisme pour traiter de ces questions.

5. Les deux Gouvernements 6tabliront, au besoin, des groupes de travail con-
joints qui examineront les questions de commerce et d'investissement qui leur
auront W sp6cifiquement soumises par l'entremise du CCCI. Ces groupes pourront
8tre 6tablis par un 6change de lettres entre les co-presidents du CCCI.

6. S'iI survient un diff~rend qui ne peut 8tre r6gl par la discussion au sein du
CCCI et/ou de ses groupes de travail, l'une ou l'autre Partie pourra r6clamer un
examen minist6riel ou demander des consultations visant sp6cifiquement A r6gler le
diff6rend commercial bilateral.

7. La demande de consultations bilat~rales officielles sur un diff6rend com-
mercial sp6cifique d6crira la nature de la plainte et pourra proposer une date et un
lieu de r6union. Si les deux Parties en conviennent, la consultation ainsi demand6e
pourra 8tre consid~r~e comme constituant, entre le Mexique et le Canada, les con-
sultations pr~vues aux Articles XXII. 1 et XXIII. 1 de l'Accord g6nral ou aux dispo-
sitions pertinentes des codes du GAIT applicables. Si la question en cause relive du
mandat du GATr et qu'elle pourrait faire l'objet d'une plainte devant le GATT, les
Parties contractantes du GATT seront inform6es de la demande.

8. Les consultations se tiendront dans les trente (30) jours suivant la date de
la demande, sauf s'il en est convenu autrement. Si aucun r6sultat mutuellement
satisfaisant n'est obtenu dans les soixante (60) jours suivant la date de la demande
et que le litige relive d'un domaine assujetti au GATT ou A l'un de ses codes, on
pourra demander l'institution d'un groupe special en vertu du m~canisme de r~gle-
ment des diff6rends pertinent. En cas d'urgence, les 6ch6ances susmentionn6es
pourront &re ramen6es h dix (10) et trente (30) jours respectivement.

9. Toutes consultations et tous groupes de travail 6tablis en vertu du pr6-
sent m6morandum d'entente seront coordonn~s par le secr6tariat du Commerce et
du D~veloppement industriel (SECOFI) pour ce qui concerne le Mexique et par
Affaires ext6rieures et Commerce ext6rieur Canada (AECEC) pour ce qui concerne
le Canada. Des repr6sentants de ces minist~res et d'autres organismes ou minist~res
gouvernementaux y participeront, au niveau appropri6.

10. Les questions et produits qui seront sp~cifiquement examin6s en vertu du
pr6sent M6morandum d'entente viseront A faciliter les liens de commerce et d'inves-
tissement; contribueront A l'6change d'informations sur les nouveaux d6bouch6s
commerciaux et/ou sur les plans de d6veloppement dans les deux pays; encou-
rageront le secteur priv6 A participer plus activement au commerce bilat6ral, surtout
en ce qui concerne les coentreprises et les transferts de technologie; et pr6voiront un
6change de donn6es statistiques sur leurs importations et exportations respectives.
Un Programme d'action esquissant les principaux secteurs de consultations est joint
A la pr6sente et forme une partie intgrante de ce M6morandum.

11. Le pr6sent M6morandum d'entente entrera en vigueur A la date de sa
signature. 1 pourra 6tre d6nonc6 en tout temps par l'un ou l'autre Gouvernement sur
pr6avis crit d'au moins six mois donn6 l'autre Gouvernement par voie diploma-
tique.
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FAIT A Mexico, le 16e jour de mars 1990, en double exemplaire, chacun en
langues espagnole, anglaise et frangaise, le texte dans chacune des trois langues
faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement
des Etats-Unis mexicains:

[Signe 1

Pour le Gouvernement
du Canada:

[Signe]
2

'Sign6 par Jaime Serra Puche

2 Sign6 par David John Sidney Winfield.
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PROGRAMME D'ACTION

Les questions et les produits que le Mexique et le Canada examineront en vertu
de ce Cadre de consultations seront d6termin6s par des discussions qui se tiendront
apres la signature du M6morandum d'entente. Ces discussions pourront notamment
porter sur les principaux secteurs de coop6ration identifi6s A l'article 5 de l'Accord
de coop6ration 6conomique signd par les deux pays le 27 mai 1980, A savoir 'exploi-
tation miniire et la transformation; les produits et ddrivds du bois; le mat6riel de
transport; l'industrie agricole et le conditionnement des aliments; l'&quipement et
les services i~s A la mise en valeur du p6trole et du gaz; la p6trochimie; l'6quipe-
ment de t616communications; l'6quipement de production et de distribution d'6ner-
gie hydro-6lectrique; les services de consultants, ou d'autres secteurs qui pourront
8tre ddsign6s par entente mutuelle.

Les consultations sur des questions connexes pourront porter (mais non exclu-
sivement) sur :
- Les tarifs douaniers, y compris le Syst~me g6n6ralis6 de pr6f6rence (SGP);

- L'dchange de donndes commerciales et la conciliation des statistiques, en com-
mengant par le secteur automobile;

- Les produits de l'agriculture et de la pPche;

- Les produits automobiles;

- Les produits min6raux et le matdriel d'extraction mini~re;

- Les textiles;

- Le mat6riel de sylviculture et de transformation des ressources;

- Les investissements, les coentreprises, les transferts de technologie et le pro-
gramme des Maquiladoras.

Des experts des deux pays rassembleront l'information et analyseront les prio-
rit6s actuelles de commerce et d'investissement dans les secteurs qui pourraient atre
examinds A la prerniere rdunion de consultations.

Les deux Gouvernements reconnaissent que l'inclusion des questions mention-
ndes ci-avant ne limite pas le droit qu'a chacune des parties d'inclure dans ces
consultations toute autre question ou tout autre produit ou secteur li6 A leurs rela-
tions en matiire de commerce et d'investissement.
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